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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1989-1990 

30 OKTOBER 1989 

WETSVOORSTEL 

betreffende de harmonisatie van de 
wijze waarop besmettelijke en 
sporadische dierenziekten in 

landbouwbedrijven worden bestreden 

(Ingediend door de heer Happart) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

In het zuiden van het land heerst weer brucellose. 
Het is een feit dat de inspanningen om die ziekte te 
overwinnen volstrekt niet aan de verwachtingen beant­ 
woord hebben. 

Mijn voorstel wil derhalve een bijkomend middel 
bezorgen om de bruc .• iioseplaag te bestrijden conform 
de wens van een groot aantal landbouwers en met het 
oog op de harmonisatie van de wetgeving in de ver­ 
schillende Europese landen. 

WETSVOORSTEL 

Artikel 1 

Voor de opsporing van zieke dieren en van besmet­ 
tingshaarden moeten in een landbouwbedrijf alle mid­ 
delen worden aangewend. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1989-1990 

30 UCTOBRE 1989 

PROPOSITION DE LOI 

relative à l'harmonisation des modes 
de lutte contre les maladies 
contagieuses et épisodiques 

· des animaux dans les 
exploitations agricoles 

(Déposée par M. Happart) - 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La brucellose est à nouveau en expansion dans le 
sud du pays. Il faut bien constater que les moyens mis 
en œuvre pour vaincre cette maladie n'ont pas donné 
les résultats escomptés, bien au contraire. 

Ma proposition vise dès lors à donner une arme 
supplémentaire pour lutter contre ce fléau qu'est la 
brucellose, dans le sens voulu par un grand nombre 
d'agriculteurs et en vue d'une harmonisation des 
législations européennes. 

J.-M. HAPPART 

PROPOSITION DE LOI 

Article r= 

Dans toute exploitation agricole, tous les moyens 
doivent être mis en oeuvre pour dépister les bêtes 
malades ainsi que les foyers d'infection. 

S.-1581 
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Art. 2 

In samenwerking met de landbouwers wordt een 
plan uitgewerkt met het oog op de bestrijding van de 
kwaal en een verscherpt toezicht. 

De landbouwer kan tegen die maatregelen opkomen. 

Art. 3 

§ 1. Elk dier waarvan de gezondheidstoestand 
verdacht wordt geacht, moet in quarantaine worden 
geplaatst of afgeslacht. Een preventieve of curatieve 
behandeling kan worden overwogen. 

§ 2. Blijkt het dier werkelijk ziek te zijn, dan wordt 
het ofwel meteen afgeslacht ofwel overgebracht naar 
een vetmestcentrum van het Rijk, dat er tegen beta­ 
ling van de verkoopwaarde eigenaar van wordt. 

Art.4 

Alleen landbouwers, met uitsluiting van de beoefe­ 
naars van enig ander beroep, kunnen van die maatre­ 
gel gebruik maken. 

Art. 5 

De landbouwers moeten de aldus afgestane dieren 
vervangen binnen een termijn die niet korter mag zijn 
dan een maand, na volledige ontsmetting van het 
bedrijf door gespecialiseerde vakteams. 

Art. 6 

Voor de in artikel 3, § 2, bedoelde afslachting of 
overbrenging word; èt::,1 vergoeding uitgekeerd. Die 
vergoeding wordt evenwel aan het Rijk terugbetaald 
indien de afgestane dieren niet binnen zes maanden 
zijn vervangen. 

Art. 7 

Aan de landbouwer wordt een zogenaamde « uitke­ 
ring wegens inkomensderving » toegekend, die bere­ 
kend is op het jaargemiddelde en is vastgesteld aan de 
hand van de « computeruitdraai » die hij overlegt. 

Art.8 

Om de prijs van de dieren vast te stellen wordt een 
beroep gedaan op de landbouwcommissie van de be­ 
trokken gemeente. Die commissie telt drie leden en 
kan zich door een deskundige laten bijstaan. 

Art. 2 

Avec la collaboration de l'exploitant, un plan de 
lutte et de haute surveillance est élaboré. 

L'exploitant dispose d'un droit de recours. 

Ar.3 

§ 1. Toutebêtedontl'étatsanitaireestjugédouteux 
doit être soit placée en quarantaine, soit abattue. Un 
traitement préventif ou curatif peut être envisagé. 

§ 2. Si la bête s'avère effectivement malade, elle 
sera soit immédiatement abattue, soit transférée vers 
un centre d'engraissement de l'Etat, lequel devient 
propriétaire de l'animal qu'il acquiert pour un mon­ 
tant correspondant à sa valeur vénale. 

Art.4 

Seuls les agriculteurs, à l'exclusion de toute autre 
profession, peuvent bénéficier de cette procédure. 

Art. 5 

Les agriculteurs sont tenus de remplacer les ani­ 
maux ainsi expropriés dans un délai qui ne peut être 
inférieur à un mois après désinfection complète de 
l'exploitation par des unités professionnelles spécia­ 
lisées. 

Art.6 

L'abattage ou le transfert visés à l'article 3, § 2, 
donnent lieu à une indemnisation. L'indemnisation 
perçue est toutefois remboursée à l'Etat si les bêtes 
expropriées ne sont pas remplacées dans un délai de 
six mois. 

Art. 7 

Une indemnité dite de «chômage », basée sur la 
moyenne de l'année, et établie en fonction du « lis­ 
ting» de l'exploitant lui sera versée. 

Art.8 

Afin de déterminer le prix des animaux, il est fait 
appel à la commission agricole de la commune con­ 
cernée. Cette commission est composée de trois 
membres et peut s'adjoindre un expert. 
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Art. 9 

De leden van de gemeentelijke landbouwcommissie 
worden door de gemeente vergoed met een bij konink­ 
lijk besluit vast te stellen bedrag. 

Art. 10 

Een landbouwbedrijf waarin een ziek dier heeft 
verbleven, wordt « besmet » verklaard. Het mag niet 
worden betreden, noch bejaagd en moet met waar­ 
schuwingsborden worden afgezet totdat het volkomen 
gereinigd en ontsmet is. 

22 augustus 1989. 

Art. 9 

Les membres de la commission agricole communale 
sont indemnisés par la commune, sur base d'un 
montant déterminé par arrêté royal. 

Art. 10 

L'exploitation qui a abrité une bête malade est 
déclarée « foyer ». Elle est interdite de fréquentation 
et de chasse, et signalée par panneauxjusqu'à épura­ 
tion et désinfection complète. 

22 août 1989. 

J.-M. HAPPART 
G. CHARLIER 


